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England
Aearo Ltd, First Avenue, Poynton, Cheshire
England, SK12 1FJ
Tel. +44 (01625) 878320, Fax. +44 (01625) 877348
ukinfo@aearo.co.uk

France
Aearo LPE S.A., 5 Avenue Arago, 94345 Joinville le Pont Cedex, 
France
Tel. +33 1 48 85 20 88, Fax. +33 1 48 85 39 43
frinfo@aearo.fr

Germany
Informationsbuero Aearo GmbH
Postfach 10 06 12, D-76260 Ettlingen
Ottostr. 1, D-76275 Ettlingen, Germany
Tel. +49 (0)7243 7611-0, Fax. +49 (0)7243 7611-18
deinfo@aearo.de

Italy
Aearo Srl, 
Via Boccaccio 37, 20090 Trezzano sul Naviglio, Italia
Tel. +39 (02) 48402625, Fax. +39 (02)48402616
itinfo@aearo.it

Spain
Aearo Proteccion Laboral S.A
C/Balmes 152 7o 2a, 08008 Barcelona, Spain
Tel. +34 900 99 44 80, Fax. +34 900 99 44 79
esinfo@aearo.es

Sweden
Peltor AB, Box 2341, Malmstensgatan 19
SE-331 02 Värnamo, Sweden
Tel. +46 (0)370 65 65 65, Fax. +46 (0)370 65 65 99
Info@peltor.se

Switzerland
Walter Gyr AG, Bachstrasse 41, 8912 Obfelden, Switzerland
Tel. +41 (0)1761 5372, Fax +41 (0)1761 9715

Peltor AB
Box 2341, SE-331 02 Värnamo, Sweden

Tel. +46 (0)370-69 42 00, Fax +46 (0)370-151 30
www.peltor.se
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U HEBT EEN GOEDE KEUZE GEDAAN
Voor optimale tevredenheid en resultaat bij gebruik van het produkt is het belangrijk de gehele 
gebruiksaanwijzing aandachtig door te lezen en de aanwijzingen en suggesties nauwkeurig op 
te volgen.

(1)
Montage van het binnenwerk
Leid de drie houders van het binnenwerk in de speciale gleuven die op de helm zitten, volgens 
de afbeeldingen. LET OP! Het is belangrijk dat de schedelbanden gespannen zijn in hun bevesti-
gingen.

(2)
Instellen op persoonlijke maat 
Voor het verkrijgen van de juiste grootte dient de nekband naar wens te worden ingesteld. Wanneer 
de riem van de nekband zodanig is aangetrokken dat de helm goed zit, moeten de pinnen in de 
gaatjes worden gedrukt. Voor het veranderen van de hoogte van de helm kunt u kiezen tussen twee 
standen van de helmbevestiging.

BELANGRIJKE GEBRUIKERSINFORMATIE
• Voor optimale werking en beschermcapaciteit dient de veiligheidshelm te worden opgezet, ingesteld, 
 gereinigd en onderhouden volgens de instructies van deze gebruiksaanwijzing. 
• Voor het garanderen van optimale prestaties dient het binnenwerk goed onderhouden te zijn. Boven
 dien dient het binnenwerk van de helm op de juiste wijze te worden ingesteld op maat van het hoofd 
 van de gebruiker voor het verkrijgen van het optimale beschermeffect.
•  Reinig de veiligheidshelm, het binnenwerk en zweetband regelmatig met zeep en lauw water.
•  Het kunststofmateriaal veroudert wanneer het wordt blootgesteld aan UV-licht, bijvoorbeeld bij  
    langdurige blootstelling aan direct zonlicht.
• Bewaar de veiligheidshelm nooit in sterk zonlicht en bij hoge temperaturen, bijvoorbeeld  
 achter een autoruit of vensterglas.
• Wanneer de helm niet in gebruik is, dient deze koel en donker te worden opgeborgen om  
 materiaalveroudering te voorkomen.
• De levensduur van de helm is niet gemakkelijk te schatten. Algemeen gesproken kan het  
 volgende worden gesteld:
 – De helm kan jarenlang worden bewaard op voorwaarde dat de desbetreffende aanwijzingen  
 in acht worden genomen: koel en donker opbergen.
 – In normale omstandigheden kan de helm ca. 7000 uren worden gebruikt. In bepaalde  
 extreme omstandigheden kan de gebruiksduur korter zijn. Schrijf de datum van ingebruikname  
 in de helm.
 Als de helm niet donker en koel wordt opgeborgen, dient deze tijd te worden berekend als  
 gebruikstijd.
• Rechtstreeks contact met spray, vloeistoffen of andere stoffen die oplosmiddelen en/of alcohol  
 inhouden, kan de houdbaarheid van de helm aantasten. Voor het bevestigen van etiketten  
 mag alleen lijm op water-, rubber- of acrylbasis worden gebruikt. Aan de helm mag geen verf  
 of lak zitten.
• De helm is ontwikkeld om de kracht van één krachtige stoot op te kunnen vangen. Ten gevolge van 
 een stoot kunnen de helm of de rie≠men beschadigd raken hetgeen een verminderde bescherming in 
 de toekomst tot gevolg heeft. Ook wanneer een dergelijke schade aan de buitenkant van de helm niet 
 zichtbaar is dient men een helm die een krachtige stoot heeft ondergaan te vervangen.
• Het is verboden ongeautoriseerde veranderingen aan te brengen.

KEURING EN MERKING
De veiligheidshelm van Peltor is getest en goedgekeurd volgens Europese Standaard EN397:
1995, incl. goedgekeurde extraeisen betreffende zijdestijfheid, spatmetaalbescherming en lbesten-
digheid tegen lage temperaturen (-30°C). Materiaal: UV-bestendig ABS.

FABRICAGEDATUM

(A)  Stempel van de fabricagemaand

03

NL
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CE-MERKING

     

      

      

      0402  

Keuringscertificaat uitgevaardigd door Swedish National Testing and Research Institute, 
SP, Box 857, SE-501 15 Borås, Zweden ID#0402.

(3)
Reserveonderdelen
(3:1) Toebehoren; Kunststof zweetband G2C, Leren zweetband G2D      
(3:2) Svettband; Kuststof HYG3, Leer HYG4

(4) 
Accessoires
(4:1) Regenscherm Oranje GR3C, Oranje/Pels GR3D, Geel GR3C GU
(4:2) Gehoorbeschermers volgens afzonderlijk programma
(4:3) Vizier en netvizier volgens afzonderlijk programma
(4:4) Kinband GH1
(4:5) Bevestiging voor vizier P3EV
(4:6) Visierafdichting. Oranje GR2B, geel GR2B GU

DE COMPLETE HOOFDBESCHERMING
Indien u andere beschermuitrusting en gebruikt samen met de helm, dan is het belangrijk dat 
deze zodanig zijn ontworpen dat ze bij elkaar passen. Het gezamenlijk gebruik mag geen ver-
mindering betekenen van de speciale gebruiks-en comforteisen die aan elk afzonderlijk produkt 
worden gesteld. Het is belangrijk dat er voldoende plaats is voor de gehoorbeschermers en dat ze 
in de juiste verhouding tot de oren kunnen worden ingesteld, d.w.z. dat de helm niet te ver naar 
beneden zakt en dat er uitsparingen zijn. De combinatie helm/vizier moet ook passen wat betreft de 
afstand tot het gezicht, de gezichtsscherpte, af dichting etc. Completeer de helm met andere Peltor 
veiligheidsuitrusting en bijv, gehoorbeschermers, vizieren of spreekapparatuur voor communicatie. 
Alleen goedgekeurde gehoorbeschermers die voloen aan de eis volgens de Europese standaard EN 
352-3 mogen op deze helm worden gebruikt.

(B) Typespecificatie van de helm
(C) uropese Standaard
(D) Zijdestijfheid
(E) Spatmetaalbescherming
(F) Bestendigheid tegen lage temperaturen
(G) Maat
(H) Testlaboratorium ID-nr.

EN 397:1995
-30°C, LD, MM

SIZE: 54-62 cm

G22C




